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The article analyzes mistake in the contract law of Ukraine, England and France. The author shows that
the modern doctrines of contractual mistake were formed by Roman lawyers who provided that when entering into a
contract, the parties may be mistaken about the subject matter of the contract, the price, the nature of the contract, or
about the party to the contract, etc.

1t is substantiated that a mistake is a false assumption that led the mistaken party to enter into a contract. As a
general rule, like all defects of consent, it must be made at the time of the contract. The complaining party must prove
that if it had known about its mistake at the time of entering into the contract, it would not have entered into the contract
or would have entered into it on completely different terms. Otherwise, such a party cannot claim that there was a defect
in its consent.

1t is established that the current legislation of Ukraine prioritizes the doctrine of freedom of contract over all
other doctrines, which in turn provides for the establishment of a legal relationship between the parties on the basis of a
contract only if they subjectively and actually have such intentions. Ukraine adheres to the subjective theory, known to
continental law countries, which provides that in case of defects of will, any transaction should be recognized as void.

The author substantiates the signs of a transaction made under the influence of a mistake under Ukrainian law:
1) the internal will of such transactions is not sufficiently formed; 2) there is no influence on the person by other persons;
3) the mistake is material; 4) the mistake exists at the time of the transaction.

The author explains that mistake in English law is characterized by a narrower scope of application compared
to mistake in Ukrainian civil law, and therefore the circumstances under which a contract is void due to mistake under
English common law are quite limited. In English law, a contract made in mistake can be enforced except for ambiguity
based on the reasonable person standard, which must be rejected. This reflects the English law’s perception of the

© Nataliia Martsenko, 2023

18 ISSN 2524-0129 (Print) / ISSN (2664-5718) (Online). AkTyanbHi npobnemMn npaso3HascTBa. 1 (33)/2023



KoHcTuTyuinHe npaBo. AgMiHicTpaTMBHe npaeo i npouec. ®iHaHcoBe nNpago.
IHdopmauinHe npaBo. MixxHapoaHe npaso.

objective theory, where the validity of the contract is always upheld, as the parties are obliged to comply with their
expressed intentions.

The author has shown that French private law adheres to the principle «ignorance of the law is no excuse,
as evidenced by the fact that a mistake of law and fact cannot be forgiven. A mistake is grounds for void regardless of
whether it relates to the performance of the contract by one party or the other. The party that made the mistake has
effectively assumed the risk from the moment the contract is entered into, so it cannot claim damages.

1t is clarified that in almost all legal systems, a party cannot refuse to perform a contract if the mistake is the
result of its own fault or negligence.

Keywords: mistake, contract, transaction, obligations, contract conditions, private law, fraud, duress, void
contract, voidable contract, contract implementation, modification of the contract, termination of the contract.

Mapuyenko H. C.

Ilomunka 6 00208ipromy npasi Ykpainu ma 0eakux 3apydiscHux Kpain

Ipoananizosano nomunky 6 oocosipnomy npaei Vkpainu, Aunenii ma @panyii. Busnauerno, wo cyuacui 0okmpu-
HU 00208ipHOT NOMUTKY 0YIU chOPMOBAHI Uje PUMCbKUMU IOPUCMAaMU, K nepedbayant, wo nio Yac yKiaoeHHs 002060-
DY CHOPOHU MOXCY b NOMULAMUCA U000 npeomema 002080pY, YiHU, XapaKmepy, CIOpPOHU 002080pY MOUO.

O0TpyHmo8ano, wjo NOMUIKa — ye XubHe NPUnyueHHs, aKe CHOHYKAO0 CIMOPOHY, W0 NOMUIULACA, YKAACIU
00208ip. 3a 3a2a1bHUM NPABUNOM, 5K i 8Ci Oedhekmu 3200uU, 80HA Mae Oymu 3po0NeHa 8 MOMEHM YKIAOeHH: 002080D)Y.
Cmopona, sika nooae no3os, NOBUHHA 008eCmU, W0 AKOU BOHA 3HANA NPO CE0I0 NOMUIKY HA MOMEHM VKIAOeHHs 0020-
80py, mo He yK1ana 6 00208ip abo ykiana 6 1020 Ha 308CiM IHWUX YMOBAX. B iHwioMy unaoky maxka CmopoHa He modice
cmeepoxcysamu, wo 8 ii 3200i 0y8 deghexm.

Bcmanosneno, wo uunne 3axonooascmeo Yxpainu naoae npiopumem 0OKmMpuHi c600600u 002080py HAO YCiMma
IHWUMY OOKMPUHAMU, WO Nepeddaiac 6CIMaHO8IeHHs NPABOBIOHOCUH MIdHC CIOPOHAMU HA NIOCMA8i 002080pYy auuie
30 YMOBU HAABHOCMI Y CMOPIH HAMIPI8 YKaacmu 8i0no8ioHuti 00208ip. Yxpaina dompumyemovca cyd’ekmugHoi meopii,
8i00MOI’ Kpainam KOHMUHEHMAIbHO20 NPasa, AKa nepedbadae, ujo 3a Has8Hocmi deekmis 601 6YOb-AKUL NPABOYUH
MA€ BUBHABAMUCS HEOTUCHUM.

OOTpyHmMOBAHO 03HAKYU NPABOYUHY, BYUHEHO20 NiO 8NAUBOM NOMUIKU, 3d YKPAIHCbKUM npasom: 1) enympiwins
80JI51 MAKUX NPABOUUHIE HedoCmamubo chopmosana, 2) 8i0cymHiti 6naus Ha ocoby 3 60Ky iHwux ocio;, 3) nomuixa
cymmesa; 4) nomunka iCHye Ha MOMEHM GUUHEHHS NPABOUUH).

3’acosano, w0 NOMUIKA 8 AH2NITICLKOMY NPABI XapaKmepu3yEmovCs 8YxHCUOI0 cheporo 3aCMoCy8anHsa NOPIGHAHO
3 NOMUNIKOTO 8 YKPATHCOKOMY YUBIIbHOMY NPAsi, a Momy 00Cmasutu, 3a AKUX 00208ip HeOiliCHUL 6HACIO0K NOMUNKU 3d
AH2IUCOKUM 3A2ATbHUM NPABOM, 0080 00MediceHi. B aneniticokomy npasi 00208ip, yK1aoeHuti NOMUIK080, Moxce 6ymu
NpUMYCO80 BUKOHAHUL, 30 BUHAMKOM 0803HAYHOCMI, WO IPYHMYEMbCA HA CMAHOAPMI PO3YMHOI 0cObOU, AKUL Mae 6ymu
sioxunenuii. Lle idobpasicac cnputiHammsi AHeaitcbKUM npagom 06 eKmueHoi meopii, 32i0HO 3 K010 OTUCHICIb 002060~
DY 34 3a2a1bHUM NPABUIOM NOBUHHA NIOMPUMYBAMUCS, OCKIIbKU CIOPOHU 30008 3aHI OOMPUMYBAMUCS 8UCTIO8EHUX
HUMU HAMIDIG.

3’acosano, wo panyysvke npusamue npaso OOMPUMYEMbCA NPUHYUNY «HE3HAHHS 3AKOHY He 38LNbHAE 8i0
8I0N0BI0ANILHOCMIY, NPO WO CEIOUUMb MOl haKkm, Wo OPUOUYHA MA PAKMUYHA NOMUTKA He MOodce Oymu npowenda.
Tomunxa € niocmagoro 05 BUSHAHHA 002080pY HEOIUCHUM He3ANeHCHO 8i0 MO020, Yl CINOCYEMbCA 80HA BUKOHAHHS 00-
2060py mi€io yu inuioro cmopornoro. Cmopona, aKka nPUnyCmunacs NOMUIKU, PakmuyHo 83414 Ha cebe pu3uK 3 MOMeHmy
VKIAOeHHs 002080pY, MOMY 80HA He MONCe BUMALAMU 8IOUKOOY8AHHS 30UMKIE.

Fscosaro, wo maiidice 8 yCix NPAGOGUX CUCIIEMAX CIOPOHA He MOXCe GIOMOBUMUCS 8I0 GUKOHANHS 002060DY,
SAKUL0 NOMUTIKA € HACTIOKOM i 1acHOl sunu abo nedbarocmi.

Knrouosi cnosa: nomuika, 00206ip, npagouun, 30008 s13akHs, yMO8U 002080pY, NPUEAMHE NPABO, OOMAH, Npu-
MyC, HIKYEMHUL 00208Ip, HeOIUCHUL 00208Ip, BUKOHAHHSL 002080DY, 3MIHA 002080DY, NPURUHEHHS 002060D)Y.

Formulation of the problem. It is well known that intention is one of the most important elements of a
legal action when entering into a contract. However, a statement of intent may be void or voidable if it is made by
mistake. Therefore, if the mistake is material, it may lead to the invalidity of the consent and, therefore, render the
legal act void or voidable.

Each legal system has different definitions of the essence of mistake, which are mostly not accompanied by
a legal definition reflected in civil codes, but are the result of interpretation of legal norms and activities of courts.
This state of affairs does not contribute to the unity of understanding of this concept and may create different views
on the problem of understanding the essence of mistake in contract law. In addition, the theories of mistake known
to private law - the subjective theory and the objective theory - are not always perfect and each leads to opposite
results. The subjective theory (applied in continental law countries) basically insists on the nullity of a transaction
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if one of the parties made a material mistake. The objective theory (inherent in common law countries) generally
assumes that even if a mistake exists, the validity of the contract is always upheld, as the parties are obliged to
adhere to their expressed intentions. Each of these two doctrines has drawbacks when applied in practice, as each
may lead to unfair results. Therefore, there is a need to examine both standards of conduct in order to obtain the
most equitable outcome for both parties to the contract.

Analysis of resent research and publications. The issue of studying mistakes in contractual obligations
is quite popular in science and law enforcement practice both in Ukraine and in foreign countries. Many works
by Ukrainian and foreign scholars and practicing lawyers have made a significant contribution to the study of this
issue. Among them, in particular, the works of Lavrinenko [.A., Bakhayev A.S., Davydova I.V., Krat V.I., Shatwell
K.O. and others should be highlighted. However, in the conclusions of the research works of the above scholars,
the mistake is considered either fragmentarily or through the prism of national legislation, or to a greater extent
relates to the significance of the mistake for the validity of the transaction. The issues of understanding the essence
of mistake in the legal systems which are closest to Ukraine and whose positive experience of legal regulation of
this issue can be used in the recodification of domestic civil law remain unaddressed.

The purpose of this study is to provide a comprehensive analysis of the category of mistake, its content
and essence, and to carry out a comparative legal analysis of the private law rules of foreign countries.

Presentation of the main research material. To enter into a contractual relationship, the future parties
to the contract perform legal acts - legal acts aimed at establishing a legal relationship between them (aimed at the
creation, modification, transfer, preservation or termination of a right). For such legal actions to be legally valid,
the parties’ intentions must be consistent with their behavior (i.e., the internal will must reflect the actual volitional
actions of the subject of law, as this requirement is one of the mandatory elements of a contract). In addition, the
civil law of Ukraine stipulates that when entering into civil legal relations, civil rights holders must act reasonably
and prudently [1]. However, in practice, parties to contractual relations do not always manage to comply with
these requirements, so situations of entering into transactions under the influence of a mistake may often arise
[2]. A mistake distorts the will of a party to a legal relationship when the person does not actually understand
that his or her will does not correspond to reality and the chosen type of contractual relationship [3]. The mistake
neutralizes the intentions of the parties to the contract and distorts their understanding of the contractual structure
to which they are parties [4]. In essence, a mistake is a false belief of one or both parties to a contract at the time of
its conclusion and arises with respect to the subject matter or terms of the contract, the identification of the other
party, the nature of the transaction [5]. Obviously, a mistake implies a misconception of the subject about any
circumstances relevant to the conclusion of the transaction [6].

Mistake should be distinguished from similar phenomena, such as fraud, for example. In the case of
fraud, a party is actually induced to enter into a contract on the basis of a mistake, whether innocent, negligent or
fraudulent. In such a case, there is an external influence of one person on another in order to induce the conclusion
of a contract. Instead, in case of mistake, as a result of internal mental processes of the person, he/she is mistaken
about certain characteristics and terms of the contract [7]. Fraud distorts the true intention of a party to a contract
and is inherently a direct violation of the principle of good faith, which is mandatory for the parties. Therefore, if
a contract arises as a result of fraud, it will be considered void under the laws of most countries.

Distortion of will and expression of will is also possible in the case of coercion to enter into contractual
legal relations. Coercion implies that one person exerts pressure on another, as a result of which the latter is
forced to express an intention to enter into a contract. Coercion is usually associated with mental oppression and
violence and does not reflect the true will of the party subjected to coercion. Coercion to enter into contractual legal
relations actually destroys the freedom of contract, which in turn always leads to the invalidity of the contract [8].

Thus, a violation of free will may occur in the case of mistake, fraud and duress. In all cases, there is a
violation of the general principles of ensuring the free will of the parties to create legal relations between them.

The Civil Code of Ukraine (hereinafter - the CC of Ukraine) provides that defects of will may be expressed
in certain forms, and transactions with defects of will include: 1) transactions made by a legally capable individual
who, at the time of their commission, did not realize the significance of their actions and (or) could not control
them; 2) transactions made under the influence of a mistake; 3) transactions made under the influence of fraud; 4)
transactions made under the influence of violence; 5) transactions made under the influence of a hardship.

Article 225 of the CC of Ukraine provides that a transaction made by a legally capable individual at a
time when he or she did not realize the significance of his or her actions and (or) could not control them may be
declared invalid by a court at the request of that person, and in the event of his or her death - at the request of
other persons whose civil rights or interests have been violated [9]. For example, when a person suffered from a
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persistent, chronic mental disorder at the time of the conclusion of the gift agreement, therefore, did not realize the
significance of their actions and could not express their true will [10].

Article 229 of the CC of Ukraine defines the legal consequences of a transaction made as a result of a
mistake. Such transactions are considered to be transactions with defects of internal will, since it is formed under
conditions of a person’s distorted view of the circumstances that are essential for the transaction and are completely
independent of external influence (deformation of the will) [11]. The Civil Code states that if a person who has
entered into a transaction has made a mistake regarding circumstances of material importance, such a transaction
may be declared invalid by a court. A mistake regarding the nature of the transaction, the rights and obligations
of the parties, and such properties and qualities of a thing that significantly reduce its value or the possibility of
using it for its intended purpose is considered material. For example, if the expression of will does not correspond
to the internal will of the person and was not aimed at the actual occurrence of legal consequences stipulated by
the contract (mistake regarding the legal nature of the transaction), it should be considered that the person acted
under the influence of a mistake, since he or she believed that he or she was entering into a completely different
contract [12]. At the same time, a mistake regarding the motives for the transaction is generally not material, which
is confirmed by court practice [9; 13].

Thus, a transaction made under the influence of a mistake is characterized by the following features under
Ukrainian law: 1) the internal will of such transactions is not sufficiently formed; 2) there is no influence on the
person by other persons; 3) the mistake is material; 4) the mistake exists at the time of the transaction.

Article 230 of the CC of Ukraine provides for the legal consequences of transactions made under the
influence of fraud (when one of the parties to the transaction intentionally misled the other party regarding
circumstances of material importance) [9]. According to court practice, the subject of misrepresentation is a party
to a transaction, either directly or through other persons by agreement. In addition, fraud occurs if a party denies
the existence of circumstances that may prevent the transaction from being completed, or if it conceals their
existence, or tries to assure the other party of the following properties and consequences of the transaction that
cannot actually occur [14]. As a general rule, such a transaction is invalidated by the court if it is proved in court
that the other party was intentionally and purposefully misled about the facts that affect the conclusion of the
transaction.

Atrticle 231 of the CC of Ukraine defines a transaction made under the influence of violence (physical or
mental pressure), which also results in its invalidity [9]. Violence may involve causing physical or mental suffering
to a party to a transaction in order to force the transaction and creates a fear of unfavorable consequences. The
courts rightly distinguish violence from the threat of violence, which consists in the exercise of only mental, but
not physical influence, and occurs in the presence of both illegal and legal actions. In this case, a threat may be a
ground for invalidating a transaction when the circumstances that existed at the time of its execution show that the
refusal of a party to the transaction to perform it could have caused damage to his or her legitimate interests [15].

A transaction made under the influence of a difficult circumstance and on extremely unfavorable terms
is provided for in Article 233 of the CC of Ukraine and provides for the possibility of invalidation by a court [9].
Hardship is considered to be a difficult property situation of a person, which is expressed in the lack of funds
necessary for normal existence for the person and his/her family. Since the concept of unfavorable conditions
is an evaluative one, to determine the degree of unfavorability, the court must examine the usual conditions, the
consequences for this type of transaction, and the losses of the person from entering into this transaction [16].

The analysis of the provisions of the CC of Ukraine and case law gives grounds to assert that the current
legislation of Ukraine prioritizes the doctrine of freedom of contract over all other doctrines, which in turn provides
for the establishment of a legal relationship between the parties on the basis of a contract only if they subjectively
and actually have such intentions.

Common law countries have a somewhat different conceptual approach to understanding mistake in
contracting, which assumes that the parties act reasonably and knowingly. It is believed that each of the parties,
being reasonable, will not consent to enter into a transaction if its internal will and external will differ. In other
words, according to this concept, it is assumed that when entering into contracts, the expression of will represents
the will of the party entering into the contract. For example, the concept of mistake in England is quite complex
and includes three types of mistakes. Among them are common mistake (it is assumed that the parties make the
same mistake), mutual mistake (both parties make a mistake, but each party may have a different mistake) and
unilateral mistake (only one party makes a mistake, while the other has a valid intention) [17]. Such mistakes may
result in both complete invalidity of the agreement and its nullity. In many cases, even despite the above legal
consequences, the agreement may be considered valid and enforceable.
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It appears that mistake in English law has a narrower scope than mistake in Ukrainian civil law, so the
circumstances in which a contract is voidable for mistake under English common law are quite limited. In addition,
under English law, a contract entered into in mistake may be enforced except for ambiguity based on the reasonable
person standard, which must be rejected.

The French Civil Code (hereinafter - FCC) has a slightly different approach to the problem of mistake
in contract law, which, as a result of systemic reform after 2016, has undergone significant changes in the legal
regulation of transactions made with defects of will. As a result of the FCC reform, the defects of consent, such
as mistake, fraud and duress, were increased from nine to fifteen articles. In particular, Article 1130 of the FCC
provides that mistake may be one of the grounds for invalidating consent if, without it, the parties would not have
entered into the agreement or would have entered into the agreement on other essential terms [18]. The FCC
does not define the concept of mistake, but it is clear from the content of its provisions that a mistake is a false
representation of reality [19].

Article 1179 of the FCC provides that invalidity can be divided into two types: absolutely void (resulting
from a violation of the public interest under Article 1180 of the FCC) and relatively void (the violated rule has the
sole purpose of protecting a private interest under Article 1181 of the FCC) [20]. In addition, the French private
law doctrine contains another type of mistake - an obstacle (erreur), which also prevents the conclusion and
existence of a contract in general. However, it is not entirely clear whether an obstacle can be defined as a defect of
will under the FCC, so to a greater extent, an obstacle to the conclusion of a contract can be discussed at the level
of doctrine and case law.

Article 1132 of the FCC provides for a mistake of law or fact that is grounds for the relative void of a
transaction. Relative void may be recognized only by the party whose interests the law intends to protect and may
be corrected by confirmation. The void of a contract is established by a court unless the parties have established it
by mutual agreement [18].

French private law clearly reflects the principle that «ignorance of the law is no excusey, as evidenced by
the fact that a mistake of law and fact cannot be forgiven. The mistake is a ground for void regardless of whether
it concerns the performance of the contract by one party or the other.

The FCC also makes a good point that the party that made the mistake actually assumed the risk from
the moment the contract was concluded, so it cannot claim damages. This suggests that the other party to the
transaction is quite rightly entitled to rely on the validity of its counterparty’s expression of will as a result of the
objective impossibility of recognizing the mistake [21]. A bona fide party to a transaction should not bear the risk
that the other party, for reasons unknown to it, has expressed in the transaction a different will than it would have
expressed in a «normal» set of circumstances. In such a case, invalidation of the transaction would be clearly
unfair and would not comply with the general principles of civil law, as the unscrupulous party may abuse the law
and refer to its mistake in order to avoid undesirable legal consequences of the transaction. Therefore, it would
be extremely unjustified, illogical and unfair to invalidate a transaction solely on the grounds that a person makes
a statement about his or her mistake, given the interests of civil turnover in general and other legal entities in
particular. The following provisions are also typical for Ukrainian contract law and are in practice.

Article 1135 of the FCC deals with the motivation of the parties when entering into a contract, which is
not considered to be related to the essential qualities of the act of performance [18]. For this reason, motivation
cannot be used to avoid the performance of a contract if it is a subjective expression of will that the other party
could not realize. Obviously, motivation is not a reason for the invalidity of a contract, even if it is material. On
the other hand, if the parties express such a motivation that will be part of the content of the contract in view of its
interpretation as a condition of the contract, then a mistake in motivation may lead to the invalidity of the contract.
Therefore, as a general rule, according to Article 1135 of the FCC, a mistake regarding a mere motive that is not
related to the essential qualities of the act of performance or the other contracting party is not a ground for void,
unless the parties expressly stated this and made it a decisive element of their agreement.

Article 1134 of the FCC provides for a mistake regarding the essential qualities of the other contracting
party, which is a ground for void only in respect of contracts concluded on the basis of considerations of personal
importance to the party [18].

Article 1136 of the FCC provides for a mistake as to price that may arise as a result of a poor economic
evaluation. As a general rule, a mistake as to price is not a ground for declaring a transaction void unless it is the
result of an mistake in the essential qualities of the result of the contract performance [18].

In accordance with French private law, damages are payable by the party in fault (Articles 1104, 1112
and 1112-1175 of the FCC), based on the principle of good faith and legitimacy of the other party’s actions.
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Article 1104 of the FCC provides that any action of a person that causes damage to another person obliges such
person, through whose fault it occurred, to compensate for the damage. Article 1112 of the FCC provides that pre-
contractual negotiations must be free and based on the principle of good faith. In case of fault committed during
negotiations, compensation for damages is calculated in such a way as to compensate for the loss of benefits
expected from the contract that was not concluded. A party that knows information that is crucial for the other
party’s consent is obliged to notify the other party if the latter does not legally possess such information or relies
on the contracting party (Article 1112-1) [22]. This obligation to inform does not apply to the assessment of the
value of the act of performance. At the same time, information is crucial if it has a direct and necessary connection
with the content of the contract or the status of the parties. A person claiming that the information was due to him
bears the burden of proving that the other party was obliged to provide it, and the other party bears the burden of
proving that it provided it. The parties may neither limit nor exclude this obligation. It is assumed that knowledge
of information but failure to disclose it is not intended to mislead the falsely misled party, otherwise it would be
considered fraud [23].

Thus, according to the provisions of the FCC, the relationship between the parties must be built on the
basis of good faith both at the stage of negotiations (Article 1104 of the FCC) and at the stage of conclusion and
execution of the contract. A mistake may be made both in relation to the content of the contract itself and at the
stage of consent to enter into the contract. Therefore, before examining the validity of the consent, it is necessary to
first find out whether such consent exists, since if there is no consent, there is no contract at all. As a general rule,
a mistake that renders the consent invalid may be grounds for setting aside the contract. Regardless of whether the
contract is terminated, the aggrieved party may claim compensation for any damage caused to it under the terms
provided for by the general law of non-contractual liability.

Conclusions. To summarize the research, it should be noted that the modern doctrines of contractual
mistake were formed by Roman lawyers, who provided that when entering into a contract, the parties may be
mistaken about the subject matter of the contract, the price, the nature of the contract or the party to the contract,
etc. In general, a mistake is a false assumption that led the mistaken party to enter into a contract. As a general rule,
like all defects of consent, it must be made at the time of the contract. The complaining party must prove that if it
had known about its mistake at the time of entering into the contract, it would not have entered into the contract
or would have entered into it on completely different terms. Otherwise, such a party cannot claim that there
was a defect in its consent. Taken together, these elements constitute the essence of the mistake, and in order to
establish such a defect in consent, unlike others, it is necessary to check the psychology of the party justifying the
existence of the mistake. The mistake made must be serious enough for the party who made the mistake to deserve
protection. The behavior of the other party should be checked by means of another defect of consent - deception,
which may arise from the deliberate failure to refute the mistake made by the other party.

The current legislation of Ukraine prioritizes the doctrine of freedom of contract over all other doctrines,
which in turn provides for the establishment of a legal relationship between the parties on the basis of a contract
only if they subjectively and actually have such intentions. Ukraine adheres to the subjective theory, known to
continental law countries, which provides that in case of defects of will, any transaction should be recognized as
void. In general, a transaction made under the influence of a mistake is characterized by the following features
under Ukrainian law: 1) the internal will of such transactions is not sufficiently formed; 2) there is no influence on
the person by other persons; 3) the mistake is material; 4) the mistake exists at the time of the transaction.

Mistake in English law has a narrower scope than mistake in Ukrainian civil law, so the circumstances in
which a contract is voidable for mistake under English common law are quite limited. In English law, a contract
made in mistake can be enforced except for ambiguity based on the reasonable person standard, which must be
rejected. This reflects the English law’s perception of the objective theory, where the validity of the contract is
always upheld, as the parties are obliged to comply with their expressed intentions. In order to reduce this rigid
position, several exceptions were introduced, which are discussed in this paper.

French private law adheres to the principle that «ignorance of the law is no excuse», as evidenced by the
fact that a mistake of law and fact cannot be forgiven. A mistake is grounds for void regardless of whether it relates
to the performance of the contract by one party or the other. The party that made a mistake has actually assumed
the risk from the moment of entering into the contract, so it cannot claim damages.

In general, in almost all legal systems, a party cannot withdraw from a contract if the mistake is the result
of its own fault or negligence. Therefore, a party that files a claim for invalidation of a contract on the grounds of
a mistake in its volitional behavior will in fact be liable for its mistake to the other party to the contract.
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